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《京华烟云》是林语堂于1938年8月至1939年8月旅居巴黎期间用英文写成的长篇小说
，1939年底在美国出版，引起轰动。小说写于中国抗日战争爆发不久，作者一改平日
的幽默超脱，题献给“英勇的中国士兵”以纪念全国在前线为国牺牲之勇男儿。林语堂
自己认为这部小说是“非无所为而作也”。作为他的三部曲之一的《京华烟云》，曾四
次被推荐为诺贝尔文学奖的候选作品，可见其文学地位和价值。

作者介绍: 

林语堂（1895年10月3日—1976年3月26日），福建龙溪人。原名和乐，后改玉堂，又
改语堂。1912年入上海圣约翰大学，毕业后在清华大学任教。1919年秋赴美哈佛大学
文学系。1922年获文学硕士学位。同年转赴德国入莱比锡大学，专攻语言学。1923年
获博士学位后回国，任北京大学教授、北京女子师范大学教务长和英文系主任。1924
年后为《语丝》主要撰稿人之一。1926年到厦门大学任文学院长。1927年任外交部秘
书。1932年主编《论语》半月刊。1934年创办《人间世》，1935年创办《宇宙风》，
提倡“以自我为中心，以闲适为格调”的小品文。1935年后，在美国用英文写《吾国
与吾民》、《京华烟云》、《风声鹤唳》等文化著作和长篇小说。1944年曾一度回国
到重庆讲学。1945年赴新加坡筹建南洋大学，任校长。1952年在美国与人创办《天风
》杂志。1966年定居台湾。1967年受聘为香港中文大学研究教授。1975年被推举为国
际笔会副会长。1976年在香港逝世。
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评论

看了《风声鹤唳》之后，自然地想看《京华烟云》

-----------------------------
总是忍不住对号入座 因为自己也有个妹妹 总是觉得自己和木兰有某些相似点 哈哈

-----------------------------
上半部让我想到了红楼梦，场景缩小版的红楼梦。下半部落入了新文化革命书的老套，
太多地交代了那个年代的新闻背景，冲淡了紧凑的剧情。看完了书之后看林语堂的个人
介绍，才知道这书是他用英文写出来的，太厉害了这个老头。翻译有的没翻好我觉得特
别是下半部。

-----------------------------
使我对道家思想产生了一点兴趣~

-----------------------------
后半部浓墨重彩的政治描述，褒贬不一。但满腔热血让人感同身受。只是时过境迁，今
日的人们或带着冷血旁观之心态

-----------------------------
姚木兰或许真是林语堂心中最完美的女性形象
不过我觉得莫愁这样的好姑娘在现实世界中更多一些

-----------------------------
喜木兰的灵巧，红玉的悲情，大时代中的小家，越是乱世，越显美好。妙想家啊!现如
今亦不及你。



-----------------------------
好书

-----------------------------
不知道何故就是不喜欢莫愁

-----------------------------
北平的家族情恨电视剧实在是改的太不像话了 木兰他爹的道家思维很受用

-----------------------------
绝对的5星！收货颇多!应该获诺贝尔奖的吧？

-----------------------------
结局戛然而止，似有无限希望，却是茫茫未知，觉得心塞；又好像预示这国家命运一样
，合情合理。挺高兴现在才读完它，能思考一些以前不会有体会的事情。

-----------------------------
好书，好文笔！嘎嘎，果然是大师！ 哈哈 O(∩_∩)O哈！

-----------------------------
史诗一般的著作 相比于《长恨歌》的上海女人史诗 我更喜欢北京的姚木兰
局气接地气识大体

-----------------------------
不怎么顺当地把林语堂《京华烟云》上部看完了，他的书还是值得慢慢咀嚼的。因为大
概知道里面众人的下场，所以林如斯对父亲作品的评价：浮生若梦，一路看来我是极其
认同的。但是作为一个忠诚的马克思主义者，我亦极其认同其曲折中前进的发展观，所
以，哪怕下卷中满纸生离死别泪，我还是自虐地开始看吧。把下部看完了。我必须要感
叹，林先生为大家，有一点我非常推崇，就是将大时代的背景不着痕迹地贯穿全书，并
且成为推动故事发展的重要动力。老派人的小说，往往带着浓重的诗一样的语言特色，
这也是我非常喜欢这两本书的重要原因。

-----------------------------
看见张振玉的翻译···以后可自动忽略····



-----------------------------
还是那么喜欢木兰，如此蕙质兰心的女子。

-----------------------------
老实说。越看越不爱看。

-----------------------------
我喜欢木兰，也喜欢莫愁，但终究说不上多么得喜欢。
若真要选，我选喜欢莫愁多一些，但情愿自己是木兰

-----------------------------
我觉得我有点儿左了。

-----------------------------
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书评

我用一种很偏执的方式一遍又一遍的读着京华烟云。一次又一次，只专注着木兰，看她
讲话时灵巧的模样，看她聪明的眸子打量着人，看她冒出种种稀奇古怪的想法来，我就
这么看着，一次又一次，看着，就咧嘴傻笑起来。
不晓得自己有多么多么喜爱木兰，这个蕙质兰心的女孩子。我喜欢...  

-----------------------------
林语堂《京华烟云》里有一段论命格与婚姻的话：
“人有五种命型，就用金、木、水、火、土来代表。男女婚配，就是这种命型配合的学
问。命型若配得好，可以彼此相辅，彼此相成。有的两种命型，即使不是两者相克，渐
渐也趋于两者相伤。” 他说，木兰是金命，莫愁是土命，荪亚是水...  

-----------------------------
电视剧赵薇版的烟云,从开始看,我就被吓住了,姚木兰要嫁给老大冲喜,幸亏蔓娘回来,虚
惊一场;妹妹莫愁又和老三好上了,结果为了一个很拙劣的小误会,导演偏让他们解释不清,
然后大家闺秀出身的莫愁,楞是在大喜之日离家出走,说是为了惩罚一下老三.(以一般人的
常情和智力都该知道,这不...  
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-----------------------------
读《京华烟云》原因有二。其一，《京华烟云》素有现代版《红楼梦》之称，而林语堂
先生的初衷也是想要翻译《红楼梦》，因故未译成，决定仿照其结构写作一部长篇小说
。我爱《红楼梦》，或许爱屋及乌，便对此书充满期待；其二，一九七五年，《京华烟
云》曾作为候选作品角逐诺贝尔...  

-----------------------------
给看《京华烟云》的人做个问卷调查，最受欢迎的女子和最受欢迎的男子。
女子，那肯定是木兰高票当选。拜托，第一女主角，林先生自己也说，木兰是他理想中
的女子。他断然不是为了创造木兰这个人物，写了京华烟云，但是木兰这个人物的塑造
定然为他的创作过程平添了无限乐趣。 用...  

-----------------------------
母亲责备我看书的态度，说有些书固然粗读，有些书确实需要反复思量的精读。我当然
知道这个道理，然而选择书的态度和她不同，别人的精典是别人的，在我看来，如果是
部小说，自然要故事好、人物佳，自然而然的吸引我去反复精读。大时代的背景最好不
落痕迹的镶嵌在故事情节里...  

-----------------------------
灿烂与温润 ——《京华烟云》中的木兰与莫愁 文/张素闻
姚木兰与姚莫愁虽为富裕姚家的小姐，却并不养尊处优，也不缠足，她们的父亲姚思安
自幼就要她们自己的事情自己做，要她们学习之后做饭劳作。她们受的是现代教育，却
都有着传统女子的美好之处。德言容工都出人头地，...  

-----------------------------
林语堂是用英文写这本书的，诚然，他也是想写给外国人看的，他想翻译《红楼梦》，
但最终写就“Moment in
Peking”，这本让我读在其中，无时无刻不想起《红楼梦》的民国小说。
章回的标题比传统章回小说更粗白，文字的叙述也比同时的白话文更浅显，有翻译的缘
故，就像林...  

-----------------------------
最近在看林语堂的《京华烟云》，说来惭愧，长到20几岁，很多名著都没看过。记得当
时是看到网上书城有一个影视原著的栏目，瞥见《京华烟云》的原著者是林语堂先生，
突然来了兴趣开始读这本书。林先生的名字很熟悉，应该是高中的时候读过他做的文章
，依稀记得他是我的老乡，以及...  

-----------------------------
愉快而沉思。 以一介女儿身读京华烟云，品木兰莫愁，我承认已自当狭隘了些。
可是，看到如此幸福的一众美好，我还想说，不要问别人为什么，而是多自问凭什么。
是的，我是写给一众正在美好或将要美好的。
在太多人眼里，木兰是矫情的。她玩味太多，她妙想太多。一个富里...  



-----------------------------
中国最好的小说都是家族式小说，而《京华烟云》无疑是其中的佼佼者。
书中围绕着曾、姚、牛三个家族以及其中男男女女的故事，为我们展现了从清末民初、
军阀割据到中日战争期间，新旧制度交替、外来文化侵入时期，波澜壮阔的时代风貌，
时代儿女的起起伏伏。似乎只有家族兴衰的故...  

-----------------------------
林先生语言之妙，时如行云之流畅，时如落花之幽静，时如匕首之犀利，阅之大快，自
不必言；其文章立意主旨，亦毋庸我一粗浅之人赘述，只此说说对姚家木兰和莫愁的看
法
木兰是书中的主人公，才高貌美，又有胆识又有分寸，一生传奇多变，颇令人赞赏；但
林先生说木兰是“中国完美女...  

-----------------------------
开始是看赵薇版的电视剧，为那个隐忍的木兰感动，又去看赵雅芝版的，活泼的让我咋
舌，想知道木兰到底是怎样一个人，于是去看原著。之前看过林语堂先生的浮生一梦，
觉得不可接近。知道是林先生想写一本红楼，真的有些红楼的味道，只不过林妹妹成了
配角，探春和湘云成了主角。他...  

-----------------------------
1、富有之家的千金小姐和丫鬟的区别，只要看态度是否从容雅静，就很容易辨别出来
。 2、她跟骡夫们说话，洒脱大方，丝毫没有一般少妇羞怯的样子。
3、在人的一生，有些细微之事，本身毫无意义可言，却具有极大的重要性。时过境迁
之后，回顾其因果关系，却发现其影响之大，殊可惊...  

-----------------------------
在暑假里看完了英文版的京华烟云，这真是我学英语史上的一件大事情。因为那本书确
实很厚，这是我第一次看完一本厚厚的英文原著小说。书里面有好多好多关于中国的风
俗，让我觉得分外有趣，甚至开始相信红楼梦可以译成英文。林语堂的文笔是非常平和
自然和美丽的。 当是时（我...  

-----------------------------
借着回家的功夫，将一整本《京华烟云》囫囵吞枣地翻完了。前面2章读得仔细，后面
则未免草率。只是为了赶在回学校前翻阅完，省得将偌大一本书再搬回来。纸张摸着很
舒服，只是封面显得张扬亮丽，略失了历史长卷的钩沉感。
读书，大部分是因了那新旧两部电视剧的缘故。电视的剧本...  

-----------------------------



-----------------------------
借着《京华烟云》电视剧的热播，我又一遍重温了这本书，也再一次体会了陈裕清先生
所说的“林语堂博士仿佛是一座活的民族纪念碑”，如果你想快速了解自光绪26年间（
1900）义和团之乱至全面抗战第二年（1938）年之间的历史演变，人民生活，读这本
书是再好不过了，它涉及了那...  

-----------------------------
林语堂曾经说过姚木兰是他心目中理想的中国女性典范，进退得宜，属于怀抱理想而勇
敢抗争现实的大好青年。对大多男人来说，也许木兰真的就是梦中情人。不是太保守，
懂得情趣，可以接纳丈夫的不忠；也并不太先进以至于女权至上，进得厅堂便还是曾家
的好儿媳，守本分知礼数，...  

-----------------------------
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